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ИНТЕГРАЦИЯ
АКТУАЛЬНАЯ, НЕОБХОДИМАЯ
ПРОГНОЗИРУЕМ, ПЛАНИРУЕМ, ПРИМЕНЯЕМ
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ТВОРЧЕСКИЙ ПРОЦЕСС
ЕДИНОЕ ЦЕЛОЕ.
Понятие «интеграция» прочно вошло в нашу жизнь, когда мы говорим об экономике, политике, культуре и, конечно же, об образовании.

Насколько актуален данный вопрос? Хорошим ответом является следующая цитата:
«Нет ничего сильнее идеи, время которой пришло». (А.Горячев).  И это идея - интеграции образовательного процесса.
Во-первых, она предопределена и продиктована интеграционными процессами, происходящими во всем мире.
Во-вторых, актуальность темы связана также с процессом модернизации общего образования, который предусматривает смещение акцентов в методиках и технологиях в сторону развития ученика, формирования навыков самостоятельной деятельности, проектирования, исследования.
Большое количество существующих сейчас технологий, а также отсутствие универсальной, делает выбор сложным процессом. Из практики понятно, что невозможно пользоваться одной, даже самой хорошей технологией – необходимо их умелое сочетание. А как это осуществить в реальности. Что и как интегрировать?
Эта проблема заинтересовала учителей иностранного языка нашей школы и меня как руководителя методического объединения.
Мы решили разработать совместный проект. Информацию о данном проекте вы можете узнать из методического паспорта.
                                      МЕТОДИЧЕСКИЙ  ПАСПОРТ  ПРОЕКТА
1.Название проекта: «Интеграция образовательных технологий в обучении иностранному языку – профессиональный творческий процесс».

2.Итоговый продукт проекта: Технологическая система «Компас».
3.Разработчики проекта: Методическое объединение учителей иностранного языка.
4.Научный руководитель проекта:  Кочегарова Т.В., учитель английского языка, руководитель МО.
5.Название образовательного учреждения:  МОУ «СОШ №1 г. Новоузенска Саратовской области».
6. Год разработки методического проекта:  2011-2012  учебный год.
7.Опыт использования: МОУ СОШ №1 г. Новоузенск.
8. Проблемная ситуация: Интеграция образовательных технологий для повышения результативности обучения. Создание интеграционной модели ОТ.
9. Основополагающий вопрос проекта: Как реализовать интеграционную модель в практике  преподавания предмета и каковы будут результаты?
10. Цель проекта:  Создание интеграционной модели образовательных технологий для эффективного обучения ИЯ.
11. Задачи – этапы работы над проектом:
     -  поиск научно-методической литературы  по обозначенной проблеме;
     - изучение литературы, обсуждение за «круглым столом» МО;
     - проведение анализа уроков с позиций применяемых технологий;
     - проектирование будущей модели интеграции ОТ;
     - подготовка презентации ИМОТ и текста выступления;

     - выступление на педсовете «Интеграция образовательных технологий»;
     - оформление материалов как опыта работы в МК школы;

     - размещение материалов проекта на личном сайте в Интернете;

     - проведение уроков с определенным комплексом технологий и отслеживание 
       эффективности интеграции.
12. Форма организации работы над проектом: Совместная деятельность 
      (интеграция педагогов на профессиональном уровне).
13. Ведущие виды деятельности: исследовательская, проектная, аналитическая.
14. Сфера применения результатов:  Обучение иностранному языку в школе.
15. Используемые технологии при подготовке проекта:  проблемно-диалогическая,
       проектно – исследовательская, технология продуктивного чтения, КТД,                   

       педагогическая мастерская, ИКТ и Интернет-технологии.
16. Время работы над проектом: Среднесрочный (в течение 2-х месяцев) 
 17. Техническое оснащение: Компьютерное оборудование, мультимедиа, Интернет.
 18. Учебно-методическое оснащение:
- Школьные учебники иностранного языка;

- Методические пособия по обучению ИЯ;

- Научно-методические журналы («ИЯШ», «АЯШ», «Завуч»).
 19. Информационное оснащение:  ресурсы Интернета по теме проекта;
 20. Комментарии: Выполненная работа была представлена:

     - на заседании школьного педагогического совета (март, 2012);
     - на персональном Интернет – сайте учителя Кочегаровой Т.В.(март, 2012);

     - как инновационный опыт на Методическом совете школы (апрель, 2012);

    -  на открытом уроке в рамках методической недели в школе (апрель, 2012)

   21.   Перспективный план:

    - выступление по материалам проекта на заседании РМО (апрель, 2012);

    - участие в конкурсе методических проектов (региональный \ федеральный 

      уровень) (2012 -2013 учебный год);
    - публикация в печатных изданиях / Интернет порталах (2012 -2013);

    - использование материалов проекта для аттестации (2013-2014 учебный год).     
Представление проекта явилось итогом интеграции педагогов на профессиональном уровне.
                                           ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ПРОЕКТА
Рассмотрим актуальность  вопроса интеграции образовательных технологий именно в обучении иностранному языку. В чем же она заключается? Вот некоторые факты:
- Само содержание образования по иностранному языку демонстрирует интеграцию знаний во всех областях мировой культуры;
- Смена целей обучения иностранному языку предполагает смену технологий обучения;
- Необходимость поиска наиболее эффективных сочетаний методов, форм и средств обучения иностранному языку также предполагает интеграцию;
- Требования ФГОС направлены на получение нового образовательного результата через смену подходов к организации учебного процесса, интеграции учебной и внеурочной деятельности, а следовательно и интеграцию технологий.
Думаем, что достаточно оснований, чтобы считать данный вопрос актуальным. Какую же цель интеграции мы ставим? - Это получение нового образовательного результата через интегрированное использование современных технологий.
Достижению данной цели способствовала реализация следующих задач:

- проведение диагностики обучаемости, уровня обученности и развития учащихся; 
- анализ уроков ИЯ с точки зрения используемых технологий, средств и методов обучения; 
- определение ведущей и интегрируемых с нею образовательных технологий; 
- создание проекта «Интеграция ОТ в обучении иностранным языкам»;
- реализацию проекта, отслеживание результатов обучения;
- проведение необходимой корректировки. 
Практически все поставленные задачи успешно выполнены нами в течение учебного года. Есть определенные положительные (пока промежуточные) результаты в плане повышения качества знаний учащихся, развития компетенций, усиления мотивации изучения языка, развития творческих способностей обучающихся средствами предмета через интеграцию образовательных технологий, методов, приемов.
Для интеграции необходимо было сделать правильный выбор технологий. 
При этом мы опирались на современные требования Государственного образовательного стандарта, предполагающие развитие у учащихся следующих компетенций: коммуникативной, речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной и конечной цели обучения ИЯ: обучение общению (т.е.умению свободно  ориентироваться  в иноязычной среде и адекватно реагировать в различных  ситуациях).
Учитывая все это, мы создали технологическую систему «Компас». 
Почему мы выбрали такое название? С этим словом у нас возник ряд ассоциаций.
Во-первых, в основе данной системы лежит КОМмуникативный метод ПАСсова Е.И.;
- четыре стороны света ассоциируются с основными видами деятельности на иностранном языке (АГЧП);
- … со ступенями обучения (с учетом деления средней на два этапа); 

- с географической точки зрения - это ориентир в мире стран изучаемого языка;
- с педагогической точки зрения - ориентир в правильном выборе образовательных технологий;
- и вообще, компас – это тот «спасительный» предмет, который укажет нам верный путь в решении проблем в преподавании иностранного языка.

Технологическая система «Компас» предполагает использование целого ряда технологий, подходов, методов… 
Основой данной системы является коммуникативная методика как наиболее признанный в мире, активно используемый метод изучения иностранных языков.
Основы метода разработаны в стенах ведущих британских университетов (его иногда именуют «оксфордский»). В России основателем данного метода является профессор, лингвист Ефим Израилевич Пассов.
Коммуникативный метод направлен на одновременное овладение учащимися основными видами языковой деятельности: аудированием, говорением, чтением, письмом. В этом – его суть и преимущество.
Данный метод очень удачно интегрируется со многими технологиями и, прежде всего, технологией «Диалог культур».
Говоря об интеграции, необходимо помнить ее научно-методическую основу. Процесс интеграции технологий — это не простой перенос одной технологии в другую и не ее механическое присоединение. 
Каждая из технологий, участвующих в интеграционном процессе, получив информацию (концептуальные идеи, принципы, цели, методы, формы, средства обучения) от другой и примеряя к своим особенностям, перестраивает и перерабатывает ее в соответствии со своей структурой, функциями, содержанием, целями и задачами. 

В результате одна технология органически вплетается в структуру другой технологии  и используется  в процессе непосредственной деятельности. 
Проследим это по фактам сходства и различия двух, выше названных технологий.

	Коммуникативная методика
	                  Технология диалога культур

	Предусматривают обучение четырем основным видам речевой деятельности.

	Создание ситуации общения посредством диалога.

	Создание мотивирующей ситуации, определение «точек удивления».

	Выражение собственного мнения, уважение иных суждений, развитие толерантности к культуре других народов.

	Ролевые/деловые игры (игровые средоточия) основанные на ситуации общения.

	Создание коммуникативной обстановки и необычного пространства общения.

	Написание личного письма по заданной ситуации, реальная переписка с зарубежными сверстниками

	КМ предполагает личностный диалог как вид речевой деятельности на основе созданной ситуации.
	Под Диалогом Культур подразумевается диалог «культурных смыслов».

	КМ относится к группе технологий «свободного развития личности»


	ДК относится к группе технологий, основанных на теории «отмирания школы»

	Коммуникативная методика – частнопредметная технология.
	Технология диалога культур – общепедагогическая.


Можно сделать вывод, что данные технологии «перекликаются» по более чем семи позициям и могут легко взаимодополнять друг друга, несмотря на некоторые отличия, указанные в таблице.
Подобный анализ «совместимости» можно представить и по другим технологиям данной системы.
 Вот так схематично выглядит технологическая система «Компас»:
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Ведущая технология, используемая для обучения всем видам речевой деятельности представлены в центре, общие подходы: деятельностный, аутентичный, личностно ориентированный – завершают схему.
Каждый отдельный вид речевой деятельности предполагает дополнительные частно-ориентированные методы и технологии (обозначены на рисунке).
Итогом работы по каждой теме является организация проектной деятельности с элементами исследования, где реализуется личностно ориентированный подход, обучение в сотрудничестве, проводятся ролевые \ деловые игры и все это предусматривает широкое использование ИКТ и Интернет – технологий.

Лучшие результаты  и достижения учащихся за разные периоды обучения представляются в языковом портфеле (данная технология используется пока отдельными учащимися и учителем в его рабочем кабинете). 
Видим необходимость активизации работы в данном направлении т.к. создание портфолио развивает навыки систематизации материалов, самооценки, предоставляет возможность самопрезентации и получения рейтинговой оценки.
В своей системе мы часто используем достаточно эффективные методические приемы, такие как:

- «точка удивления» (или мотивирующий момент);
- «погружение» в языковую среду (когда все по-английски);
- «пространство общения» (это - полукруг, импровизированная гостиная, сцена, кинозал, офис, конференц-зал, самолет…);
- создание ситуаций общения приближенных к реальным или созданным искусственно;
- «вхождение» в роль, игра в «иностранца» (реализуется в ролевых \ деловых играх);
- заочные \ виртуальные путешествия по странам изучаемого языка;
и другие.
В общем, в нашей системе нет каких-либо новых открытий, мы привели в систему то, что используем в обучении ИЯ, то, что составляет современный подход и отражает современные требования. Ведь, не смотря ни на что, задача учителя – предоставлять качественное образование всем категориям обучающихся.

 Технологический паспорт системы «Компас» выглядит следующим образом:

-по уровню применения данная система: частнопредметная

-по философской основе: приспосабливающаяся

-по фактору развития: социогенная

-по ориентации на личность: информационная, развивающая
-по содержанию и структуре: обучающая,  гуманистическая

-по типу управления: система представляет собой современное   

      традиционное обучение

-по подходу к ребенку: предполагает   сотрудничество    

-по преобладающему методу: диалогическая, игровая

-по направлению модернизации: основана на активизации 
 и интенсификации деятельности обучающихся

-по категории обучаемых: массовая 

В заключении хотим сделать предложение: поскольку наша учительская «аудитория» – массовая, взаимоотношения – партнерские, мы предлагаем вам сотрудничество на основе активизации и интенсификации профессиональной деятельности: обмен опытом работы, педагогическими находками, творческими проектами, научными исследованиями.
Наш «Компас» показывает вам координаты: МОУ СОШ №1 г. Новоузенска Саратовской области, методическое объединение учителей иностранного языка.
Используемая литература:
1. Гозман Т.М. Интеграция образовательного процесса.- Барнаул, 2006.

2. Монахов В.М. Технологические основы проектирования и конструирования учебного процесса.- Волгоград «Перемена», 1995.

3. ФГОС ООО Проект. Минобразования РФ, 2012.

4. Журналы АЯШ №1,2 2008.; №2,3,4, 2009. Статьи об использовании педагогических технологий в обучении иностранному языку.

5. Интернет- ресурсы

     http://klmk.ucoz.ru/  

     http://www.sfpglu.ru/science/46-2010apr26.html 

     http://www.iknowit.ru/words/word2560.html 

     http://ru.wikipedia. 

     http://festival.1september.ru/articles/ 

     http://charko.narod.ru/tekst/an4/1.html 
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РЕЙТИНГОВАЯ ОЦЕНКА


РЕФЛЕКСИЯ





ОБЩИЕ  ПОДХОДЫ К ОБУЧЕНИЮ


АУТЕНТИЧНЫЙ


ДЕЯТЕЛЬНОСТНЫЙ


ЛИЧНОСТНО ОРИЕНТИРОВАННЫЙ
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